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V erord n u ng  
fiber energiewirtschaftliche Massnahmen.

Vom 20. F e b ru a r  1941.

A uf G rund  des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F u h r e r s  und R e ichskanz le rs  vom 12. O ktober  1939 
(Reichsgesetzbl. I S. 2077) ve ro rdn e  ich:

§ 1
Zur S ichers te l lung  der Vers-orgung mit elektri- 

s ch e r  E nerg ie  ist die R egierung des Generalgou- 
v e rnem en ts  (Abteilung W ir tsch a f t)  befugt,

1. die Abgabe de r  zu r  Verfi igung stehenden  
e lek tr isch en  E nerg ie  an die V erb rauch er  nach 
dem  G rade de r  D ring l ichke it  zu regeln, den 
E n e rg ie v e rso rg u n g s u n te rn e h m e n  und  ' Be- 
s i tzern  von E igenan lagen  die hierzu  eirfor- 
der l ich en  A nw eisungen  zu erte ilen und Aus- 
k iin f te  iiber ihre  technisc lien  und w irtschaft-  
l ichen V erhaltn isse  zu verlangen;

2. V e rb ra u c h e r  vom S trom bezug  dau e rnd  oder 
v o r i iberge hend  auszusch liessen  oder  in der 
S t r o m a b n a h m e  zu b e sch ra n k en  und ihnen 
die e r fo rd e r l ic h e n  Anweisungen zu erteilen;

3. alle M assnahm en  zu treffen  oder  anzuordnen ,  
die  geeignet sind, die E nerg ieversorgung  der 
w ichligen V e rb rau ch e r  sicherzustellen  und 
die voile A usnu tzung  de r  v o rhandenen  Ener- 
gieamlagen zu gew ahrle is ten .

§ 2
(1) E nerg ie an lagen  im S inne dieser V erordnung  

s ind  alle techn ischen  Anlagen und E inrich tungen ,  
die  d e r  E rzeugung , F o r t le i tu n g  o de r  Abgabe von 
e lek t r i sch e r  E nerg ie  u n m i t te lb a r  d ienen oder zu 
d ienen be s t im m t sind.

(2) E n e rg ie v e rso rg u n g su n te rn eh m e n  im Sinne 
d ieser  V e ro rd n u n g  sind o hne  Riicksicht au f  
R e ch ts fo rm en  und  E igen tum sver lia ltn isse  alle 
U niternehmen und  Belriebe, die a n d e re  mit e lek ­
t r isch e r  E nerg ie  versorgen oder '  Betriebe d ieser 
-Vrt ve rw a lten  (offentl iche Energ ieversorgung).

R o zp o rzą d zen ie
o środkach gospodarki energetycznej.

Z dnia 20 lutego 1941 r.
Na podstaw ie  § 5 ust. 1 D ek re tu  F i ih re r ‘a 

i K anclerza Rzeszy Niemieckiej z dn ia  12 p a ź ­
dz ie rn ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozpo rządzam :

§ 1
Celem zabezpieczenia  zaopa trzen ia  w energię 

e lek tryczn ą  Rząd G enera lnego G u berna to rs tw a  
(W ydzia ł Gospodarki)  u p raw n io n y  jest:

1. regu low ać  dosta rczen ie  s to jącej do dyspozy­
cji energii e lek tryczne j na rzecz k o n s u m e n ­
tów w edług  s topnia  naglącej potrzeby, udzie­
lać w ym ag any ch  w tym  celu w skazów ek 
p rzeds ięb io rs tw om  zaopa trzen ia  w energię 
e lek tryczną  oraz  posiadaczom  w łasnych  z a ­
k ładów  i żądać w yjaśn ień  odnośn ie  ich tech­
nicznych i gospodarczych  s tosunków ;

2. w ykluczyć k o n su m en tó w  stale lub  p rze jśc io ­
wo od korzys tan ia  z p rą d u  albo ograniczyć 
ich w odbiorze  p rą d u  oraz udzielać, im w y ­
m agan yc h  w skazów ek;

3. przedsięw ziąć  lub wszelkie środki z a rzą ­
dzić, k tó re  są w łaściwe dla zabezpieczenia  
zaopa trzen ia  w energię  ważnych k o n su m e n ­
tów o*raz dać  ręko jm ię  pełnego w yzyskania  
is tn ie jących  zak ładów  energii.

§ 2
(1) Z ak ładam i w y tw arza jącym i energię  w ro z u ­

mien iu  niniejszego rozporządzen ia  są wszelkie za­
k łady  techniczne i urządzenia ,  k tó re  bezpośrednio  
s łużą do w y tw arzan ia ,  p rzesy łan ia  lub d o s ta rcza ­
nia energii e lek tryczne j ,  albo k tó re  na ten ce! są 
p rzeznaczone.

(2) P rzed s ięb o rs tw am i zaopa trzen ia  w energię 
w rozum ien iu  niniejszego rozporządzenia  są, bez 
względu na fo rm y  p ra w n e  i s tosunki własności,  
wszystkie  p rzeds ięb io rs tw a  i zakłady, k tóre  inne 
z a o p a t ru ją  w energię  e lek try czną  lub zarządza  
j ą  z ak ładam i tego ro dza ju  (publiczne zaopatrz- 
nie  w energię).
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(3) E igenan lagen  im Sinne dieser V ero rdn un g  
sind alle U n te rn ehm en ,  Betriebe u nd  Anlagen, die 
die S tro m erze ug un g  ausschliesslich  oder  in e rs te r  
Linie zu r  A u frech te rh a l tu n g  ih re r  P ro d u k t io n  bc- 
(reiben.

§ 3
Die Regierung  des G en era lgouvernem ents  (Ab- 

le i lnng W ir lscha f t)  k a n n  die ih r  nach § 1 zuste- 
h end en  Befugnisse  ganz oder  teilweise au f  nach- 
geordne te  Behortlen und  K ó rp e rsch a f ten  des 
o ffen t l ich rn  Ilechts iibortragen.

§ 4
Personen ,  deren  sich die R eg ierung  des General- 

gouvernem on ls  (Abteilung W ir tseh a f t)  und  die 
von ih r  beauf l rag le i i  Slellen zu r  E rfi il lung 
ih r e r  O bliegenhe iten  bed ienen , diirfen  die bei 
W a h rn e h m n n g  ibres  D ienstes  e r lang ten  Kennt- 
nisse von Gcschafls- und  B etr iebsverha ltn issen  
n ich t  un b e fu g t  v e rw er ten  o d e r  an andere  
mitte ilen. U ber  a n d e re  T a tsachen ,  an deren  Nichl- 
b ek a n n tw e rd e n  ein ó ffen tl iches  In teresse  oder 
ein berech tig tes  In teresse  de r  B etroffenvn  besteht, 
haben  sie V erschw iegenhe it  zu w ah ren .

§ 5
(1) W e r  es u n te rn im m l ,  den B est im m un gen  die­

se r  V e ro rd n u n g  oder  den  zu ih r e r  D urch f i ih ru n g  
ergeh end en  V orsch r i f ten  u nd  V erfiigungen zu- 
vviderzuhandeln, w ird  m it  Gefiingnis u nd  mit 
Geldstrafe  bis zu u n b e sc h ra n k te r  H 5he o de r  mil 
e ine r  d ieser S tra fen  bes tra f t ,  so fe rn  n icht nach 
an d eren  V orschri f ten  eine  schw ere re  S tra fe  ver- 
w irk t  ist.

(2) Die Strafverfolgunig findet n u r  a u f  Antrag 
de r  R egierung  des G enera lg ou vernem en ts  (Ab­
te ilung W ir tseh a f t)  sta tt .  D er  S t r a fa n t r a g  kann  
zu rf ickgenom m en  werden.

§ 6
Nachteile ,  die sich aus de r  D u rch f i ih ru n g  dieser 

V e ro rd n u n g  ergeben, begri inden  ke inen  A nspruch  
au f  E n tsch ad ig u n g .  łn F a l len  b e so n d e re r  H arte  
k an n  die Regierung  des G en era lgouvernem ents  
(Abteilung W ir tseh a f t)  eine E ntsch iid igung  ge- 
w ahren .

§ 7
Diese V e ro rd n u n g  tr i t t  mit dem Tage ih re r  Ver- 

kiindunig in Kraft .
Dresden, d en  20. F e b r u a r  1941.

Der Generalgouverneur 
F r a n k

V erord n u n g
fiber den E insatz im  Strassenverkehr.

Vom 20. F e b r u a r  1941. . .
Auf G rund  des § 5 Abs. 1 des E rlasses  des Fiih- 

rers un d  R eichskanz le rs  vom 12. O k to ber  1939 
(Reichsgesetzbl. I S. 2077) v e ro rd n e  ich:

E insatz von B eforderungsleistungen.

§ 1(1) Die Besitzer von B e fo rd e run gsm it te ln  zu 
Lande, von G espannen  o d e r  dergle ichen sind ver- 
pfl ichtet, au f  A n fo rd e ru n g  des zus tand igen  Kreis- 
hauptmanims (S tad th a u p tm an n s)  —  S trassenver-  
k ch rsam t — B efo rd e ru ng en  n uszuf iih ren  oder  aus- 
fiihren zu lassen.

(3) Z ak ładam i w łasnym i w rozum ien iu  niniej 
szego rozp o rząd zen ia  są wszelkie p rzeds ięb io r­
stwu, zak łady  i w ytw órn ie ,  k tó re  z a jm u ją  się w y ­
łącznie lub w p ie rw szym  rzędzie w ytw arzan iem  
p rąd u  dla po d trz y m a n ia  swej p rodukc ji .

§ 3
Rząd G enera lnego G ub erna to rs tw a  (W ydział Go­

spodark i)  może p rzys ługu jące  m u  w myśl § I 
u p raw n ien ia  ca łkow ic ie  lub częściowo przenieść 
aa p o d p o rząd k o w an e  sobie u rzędy  i na ko rp o rac je  
p ra w a  publicznego. •

§ 4
Osobom, k tó ry m i posługu ją  się Rząd G enera lne ­

go G u b ern a to rs tw a  (W ydział Gospodarki)  oraz 
przez niego upow ażn ion e  u rzędy  w celu w ypeł­
n ien ia  sw ych  obow iązków , nie w olno naby tych  
d rogą  w y k o n y w an ia  swej służby w iadom ości 
o s to su n k ac h  h an d lo w y c h  i fab rycznych  bez u p o ­
w ażnien ia  zuży tkow ać  lub  je d rug im  podawać. 
O inn ych  fak tach ,  co do k tó ry ch  is tn ie je  in teres 
publiczny  a lbo u z a sad n io n y  in te res  z a in te re so w a­
nych, by  nie zostały  u jaw nione ,  w inny  zachow ać 
milczenie.

§ 5
(1) Kto dopuszcza się w ykro czen ia  przeciw  p o ­

s tan ow ien io m  n inie jszego rozporządzen ia  lub  p rz e ­
ciw p rzep iso m  i za rządzen iom , k tó re  m a ją  być 
w y d ane  w celu jego w yk on an ia ,  k a r a n y  będzie 
w ięzieniem i g rzyw ną  do n ieogran iczone j w yso­
kości a lbo  je d n ą  z tych k a r ,  o ile w edług  innych 
p rzep isów  nie zasłużył na cięższą karę .

(2) Ściganie n as tęp u je  ty lko  na w niosek Rządu 
G enera lnego  G ub e rn a to r s tw a  (W ydzia ł G o sp od ar­
ki). W niosek  o ściganie może być cofnięty.

& 6
SzKoay, pow sta łe  z w y k o n a n ia  n in ie jszego ro z ­

porządzen ia ,  nie u z a sad n ia ją  roszczen ia  o odszko­
dow anie .  W  w y p ad k ach  szczególnie ciężkiego p o ­
k rzy w d z en ia  może Rząd G enera lnego  G u b e rn a to r ­
stwa (W ydzia ł  G ospodarki)  p rz y z n a ć  odszko do ­
wanie.

§ 7
R ozporządzen ie  n in ie jsze  wchodzi w życie 

z dn iem  ogłoszenia.
D resden, dn ia  20 lutego 1941 r.

Generalny Gubernator 
F  r a n k

R o zp o rzą d zen ie
o pow ołaniu do św iadczeń w ruchu drogowym

Z dn ia  20 lutego 1941 r.
Na pods taw ie  § 5 ust. 1 D ekre tu  F i ih r e r ‘a i K a n c ­

lerza Rzeszy N iemieckiej z d n ia  12 paźdz ie rn ik a  
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) ro z p o ­
rządzam :

P ow ołanie do św iadczeń przew ozow ych
§ 1

(1) P osiadacze  lądo w ych  ś rod kó w  p rzew o zo ­
wych, zaprzęgów  lub p o d ob ny ch  ś ro dk ów  p rz e ­
w ozow ych  obow iązan i są na w ezw an ie  w łaściwego 
S la ros ty  P ow ia tow ego  (Miejskiego) —  U rząd Ru 
chu  D rogow ego — w ykonać  lub k a zać  w ykonać 
przewóz.
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(2) Die im  D ienst  d e r  L eis tungspflichtigen 
s lehenden  A rbeiter  und  Angestellten sind zur  Mit- 
w irk un g  bei de r  Leis tung  im R ahm en  ilires iib- 
lichen 1 a t igkeitsbere iches verpl lichtet.

(3) A nforderum gen im Sinne des § 1 Abs. 1 und 
2 an  landw ir tsch a f  lliehe F u h rw erk sb es i tz e r  fu r  
Zwecke de r  F o rs tv c rw a l tu n g  k a n n  der  Kreis- 
h a u p tm a n n  (S tad th aup tm an n)  d u rch  die ihm  un- 
lerstellte  F o rs t in sp e k tio n  (Forstm eister)  oder de­
reń Beaul 'tragte vo rneh m en  lassen.

(4) Die an ge fo rd e r te  L eis lung k a n n  von de r  an- 
fo rd e rn d e n  B ehórde  im  V erwaltungswege erzwun- 
gen w erden.

§ 2
Die A n fo rd e ru n g  erfo lg t  schrift lich , in dringen- 

d en  F a l len  m u nd l ich  od e r  fe rn m u n d lich  mit un- 
verziiglicher sch r if t l iche r  Bestatigung.

§ 3
(1) Z ur  Z ah lu ng  e iner  V ergulung  bei Leistungen 

nach  § 1 ist d e r  E insatzbegiinstig te  verpflichtet.

(2) Bestehen Zweifel dari iber ,  zu wessen Gun- 
s ten  d e r  E insa tz  de r  B efórderungsle is tung  erfolgl 
ist, so bes t im m t de r  ó r l l ich  zustandige  Kreisha.upt- 
m a n n  (S tad th au p tm an n )  — S trassen v e rk eh rsam t — 
d u rch  e ingcschriebenen  Brief den Einsalzbegiinstig- 
ten. Gegen diesen Beschcid s teht dem  Einsatzbe- 
giinstigten b innen  zwei W ochen  seit de r  Aufgabe 
zur Post die B eschw erde an  den D istr ik tschef  (Re- 
feren ten  fiir S trassenv erkeh r)  zu. Die Beschwerde 
ist sch r if t l ich  einzulegen. Die E n tsche idung  des Di- 
s t r ik tschefs  ist endgiiltig und fiir die Gerichte 
bindend.

§ 4
Die B erechnung  de r  zu g ew ah rend en  Vergiitun- 

gen bes t im m t sieli nach den geltenden Preis- 
voirschriften.

E insatz  von Sachleistungcn.
§ 5

(1) Die B eginning des G enera lgouvernem ents  
[Referent fiir S tra ssenv erk eh r)  ist berechtigt , Zug- 
und  T rag tie re  sowie L an d fah rzeu ge  a ller  Art, die 
w eder im Eigenlum  des G enera lgouvernem ents  
noch sons tiger  o l f en t l ich -rech t l ich e r  Verbiinde ste- 
hen, im In teresse  e in e r  s l ra f fen  V erkehrs lenkung  
gegen an gem essene  E n lschad igu ng  (§ 9) zugunsten 
d r i t te r  Personon  einzusetzen.

(2) D er  E insa tz  nach Abs. 1 ist n u r  zulassig, 
wenn nich! Massnaihmen nach § 1 ausreichen, um 
dem o f f rn t l ic h e n  In teresse  zu entsprechen.

§ 6
Die A n o rd n u n g  des E insa tzes  erfolgt du rch  Zu- 

ste llung e ine r  sch r if t l ichen  Verfiigung an den 
Besitzer; sofern  die Zuste l lung  n ich t oder nu r  un- 
ler b esonderen  Schw ierigke iten  móglich ist, e r ­
folgt die A nordnung  d u rch  offeritliche Bekannl- 
machung.

§ 7
(1) Mil de r  A n ord nu ng  des E insatzes erwirbl 

d e r  in de r  Verfiigung genann te  Einsatzbegiinstigte 
das E igen lum  an den T ie ren  oder  Fahrzeugen . Der 
Kinsalz k a n n  im V erw altungsw ege e rzw ungen  wer 
den.

(2) Mit dem E igen tu m serw erb  erlóschen et-
waige Rechte d r i l l e r  Personen  an den Tieren oder
Fahrzeugen

(2) Pozosta jący  w służbie obow iązanego do 
św iadczeń pracow nicy  fizyczni i umysłowi obo­
wiązani są do w spółdziałania  p rz y  w ykonyw aniu  
w ram a c h  swego zw yczajnego zakresu  czynności.

(3) W ezw an ia  w myśl § 1 ust. 1 i 2 w s tosunku 
do roln iczych posiadaczy  fu rm an ek  dla celów za­
rządu leśnego może S tarosta  Pow iatow y (Starosta 
Miejski) kazać  w ykonać  przez podległą m u In spek ­
cją Leśną (lustra to ra  lasów) lub je j pe łno m ocn i­
ków.

(4) Co do świadczenia, k tórego spełnienia  zażą­
dano, może urząd w zyw ający  s tosować przym us 
w drodze adm in is tracy jne j.

§ 2
W ezw anie  nas tępu je  pisemnie, w nagłych wy­

p ad k a ch  ustnie lub telefonicznie za niezwłocznym 
p isem nym  potw ierdzen iem .

§ 3
(1) Do zap ła ty  w ynagrodzenia  przy świadcze­

n iach  według § 1 obow iązana  jes t osoba, k o rzy ­
s ta jąca  z świadczenia.

(2) Jeżeli is tn ieją  wątpliwości co do tego, na 
czyjd korzyść  nastąp iło  pow ołan ie  do świadczenia 
p rzewozowego, to m iejscowo właściwy Starosta  
P ow ia tow y  (Miejski) —  Urząd R uchu  D rogo­
wego wyznacza listem poleconym  osobę, k o rzy ­
s ta jącą  z świadczenia .  Na orzeczenie służy osobie, 
k o rzys ta ją ce j  z świadczeń, w przeciągu dw óch ty ­
godni od nadan ia  na  pocztę zażalenia  do Szefa 
O kręgowego (Referenta  R uchu  Drogowego). Zażale­
nie należy wnieść na piśmie. Decyzja Szefa O k rę ­
gowego jest os tateczna i w iążąca dla sądów.

§ 4
Obliczanie w ynagrodzeń , k tó re  m a ją  być  p rz y ­

znane, n o rm u je  się według obow iązu jących  p rze ­
pisów o cenach.

Pow ołanie do św iadczeń rzeczow ych
§ 5

 ̂ (1) Rząd G eneralnego G uberna to rs tw a  (Referent 
Kuchu Drogowego) u p raw n io n y  jest w interesie 
sp raw nego  k ie row an ia  ruch em  za s tosow nym  od­
szk odow aniem  (§ 9) na  rzecz osób trzecich  p o ­
wołać do św iadczeń  zw ierzęta  pociągow e i juczne  
jak  rów nież  wszelkiego ro dza ju  po jazdy  lądowe, 
k tó re  nie  s tanow ią  własności ani Generalnego Gu­
b e rn a to rs tw a  ani innych  zw iązków  publiczno­
praw nych .

(2) P ow ołan ie  do św iadczeń podług  ust. 1 jest 
dopuszczalne  ty lko wtedy, jeśli zarządzenia  po ­
dług § 1 nie w ysta rcza ją  do zadośćuczynienia  in te­
resowi publicznemu.

§ 6
Zarządzenie  pow ołan ia  do św iadczeń następuje  

przez doręczenie  posiada-czowi zarządzenia  p i­
semnego; jeśli doręczenie  nie jest możliwe lub 
możliwe jest tylko w śród n iezw ykłych trudności, 
zarządzenie  nas tępuje  d rogą  publicznego obw iesz­
czenia.

§ 7
(1) Z chw ilą  zarządzenia  pow ołania  do św iad ­

czeń w ymieniona w zarządzeniu  osoba, k o rzy s ta ­
jąca z świadczenia, uzyskuje  własność na zw ierzę­
tach lub pojazdach. Pow ołanie  do świadczenia  m o ­
że być p rzeprow ad zon e  p rzym usow o w drodze 
adm in is tracy jne j .

(2) Z chwilą uzyskania  własności gasną ewen 
lunlne praw a osób Irzecich na zw ierzętach lub 
pojazdach
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(3) D er Besitzer is t dem  E insatzbegiinstig ten  
gegeniiber verpflichtet,  die T iere  oder  F ah rzeug e  
bis z u r  Ablosung ininerhalb angeniessener  F r is t  
zu verwahrea*; er l ia f te t  fiir  Scliaden, den  eir durcli 
Vorsatz oder  Fahrl i iss igkeit  v e ru r sa c h t  ha t .

(4) Auf Antrag  des Besitzers setzt die R egierung 
des G enera lg ou vern em en ts  (Referent fiir Strassen- 
verkehr)  dem  E insatzbegiinst ig ten  eine Abholungs- 
fr ist; n a ch  fruch tlo sem  F r i s ta b la u f  k a n n  d e r  Ein- 
sa tzbegunstig te  A nspruche  gegen den Besitzer we- 
gen m a n g e lh a f te r  V erw al irung  m i r  geltcnd ma- 
chen, w enn  de r  Scliaden d u rc h  Vorsatz  oder  gro 
be Fahrl i iss igkeit  v e ru r sach t  w o rd en  ist.

§ 8
Dem Eiiiusatzbegiinstigten s tehen  —  u n b esch ad e t  

d e r  V o rsch r i f t  des § 7 Abs. 3 u n d  4 A nspruche  
wegen Mangel de r  T ie re  o de r  F ah rze u g e  n ich t zu.

§ 9
(1) Die R egierung  des G enera lgouvernem ents  

(R eferent fiir S trassenv erkeh r)  b e s t im m t d u rch  
sch r if t l ichen  Beseheid, an  w en  un d  in welclier 
H ohe die E n tsch ad ig u n g  (§ 5 Abs. 1) zu zah len  
ist Sie k a n n  ini R a h m e n  de r  G esam ten tschad igung  
eine billige Abfinduing fiir  den Besitzer oder  son- 
stige b e rech t ig te  P e rso n en  festsetzen. D er Einsatz- 
begunsfigte  ist nach  M assgabe dieses Besclieides 
zu r  Zahlunig de r  E n tsch ad ig u n g ssu m m e  verpflich- 
tet.

(2) 1st die  P e rson  des f r u h e re n  Eigen tiim ers  
oder  das B estehen  f r i ihe re r  dinglic lier Reclile 
zweifelhiaift, so k a n n  die R egie rung  des GeneraJ- 
gouvernem en ts  (R eferent fiir  S trassen verk eh r)  an- 
o rdnen ,  dass die E n tsch ad ig u n g ssu m m e  bei der 
H aup tkasse  des G enera lg ou vern em en ts  e ingezahlt 
wird. Mit de r  Eiinzahlung w ird  de r  Zalilungs- 
pfl ichtige von se iner  V erb ind l ich ke i t  frei. Da.s 
w eitere V e rfah ren  zu r  Fes'tstellung des Entschiidi- 
gungsberech tig ten  u nd  die A uszahlung  d u rch  die 
H aup tkasse  des G enera lgo uv ernem en ts  b e s t im m t 
die R egie rung  des G enera lg ou vernem en ts  (Refe­
ren t fiir  S tra ssenverkehr) .

(3) Aus Billigkeitsgriinden k a n n  die Regierung 
des G enera lg ou vernem en ts  (R eferent fiir  S tra s sen ­
verkehr)  den E insa tzbeg iins t ig ten  verpflic liten , fiir 
die Zeit zw ischen  E ig en tu m se rw erb  u nd  Entschii-  
d igungszah lung  einen aingemessenen B etrag  an den 
E n tsch ad igu ng sb erech tig len  zu zahlen . Abs. 2 ist 
en tsp rech end  anzuw enden .

(4) Die E n tsch e id un gen  n ach  den Abs. 1 bis 3 
sind endgiilt ig  u nd  fiir die Gerichte  b indend .

§ 10
(1) 1st der E insatzbegiinst ig te  ke ine  s taa tl iche  

oder m it  s laa tl ichen  Aufgaben b e trau te  Stelle, so 
kann  de r  E n tsc l iad igungsberech tig te  die Aus­
zah lu ng  der E n tsch ad ig u n g ssu m m e  von de r  Regie- 
rung  des G enera lgo uv ern em en ts  (Abteilung F inan -  
zen) verlangen, falls e r  sie vom Einsatzbegiin- 
sligten nicht b in nen  drei W ochen  nach  F estse tzung  
de r  E n tsc h a d ig u n g ssu m m e  oder  n ach  Ablaut' des 
im E n tschad ig u ng sb esch e id  festgesetzten Zahlungs- 
le rm ins  e rha l ten  hat.

(2) Erfo lg t  die Z ah lun g  nacli Abs. 1, so gelit 
der E n tsc h ad ig u n g san sp ru ch  au f  die Regierung 
des G en era lg ou vernem en ts  (Abteilung F inanzen)  in 
Hóhe de r  A uszahlung  iiber. Den O bcrgang des 
E n tsc h ad ig u n g sa n sp ru ch s  stell t die R egierung des 
G enera lg ou vernem en ts  (Referent fiir S tra ssenver  
kehr)  durcli U m schre ihungsbesche id  fost

(3) P osiadacz  obow iązany  jes t w zględem osoby, 
k o rzys ta jące j  z świadczenia ,  p rzech o w y w ać  zw ie ­
rzęta  i po jazd y  aż do zw oln ien ia  w przec iągu  od 
pow iedniego te rm in u ;  ręczy on za szkody, k tó re  
spow odow ał rozm yśln ie  lub z n iedbalstwa.

(4) Na w niosek  posiadacza  Rząd Generalnego 
G u b erna to rs tw a  (Referent R uch u  Drogowego) w y ­
znacza  osobie, k o rzys ta jące j  z św iadczenia ,  t e r ­
m in  od b io ru ;  po bezsk u teczn ym  upływ ie  te rm inu  
może osoba, ko rzy s ta ją ca  z św iadczenia ,  wystąpić 
z roszczen iam i p rzeciw  posiadaczow i z powodu 
w adliwego p rzech o w an ia  ty lko  wtedy, jeśli szkoda 
w yw o łana  zosta ła  rozm yśln ie  lub z rażącego n ie ­
dbals tw a.

§ 8
Osobie, ko rzy s ta ją c e j  z świadczenia ,  nie p rzy ­

s łu g u ją  —  niezależnie  od p rzep isu  § 7 ust  3 i 4 —  
roszczen ia  z p o w od u  w ad  zw ierząt lub  pojazdów.

§ 9
(1) Rząd G enera lnego  G u b erna to rs tw a  (Referent 

R uchu  Drogowego) okreś la  p is em n y m  orzecze­
niem, k o m u  i w ja k ie j  wysokości należy w ypłacić  
odszkod ow an ie  (§ 5 ust. 1). Może on w ram a c h  
łącznego o d szko do w an ia  ustalić  s łuszną  o d p ra w ę  
dla posiadacza  lub innych  u p ra w n io n y ch  osób. 
Osoba, k o rz y s ta ją ca  z św iadczenia ,  o bow iązana  
jes t stosow nie  do tego rozs trzygnięcia  do zapła ty  
kw o ty  odszkodow aw czej .

(2) Jeżeli osoba poprzedn iego  właścicie la  lub 
is tn ien ie  p o p rze d n ich  p ra w  rzeczow ych  są w ą tp l i­
we, może Rząd G enera lnego  G u b e rn a to r s tw a  (Re­
fe ren t R uch u  Drogowego) zarządzić ,  aby  kw otę  
odszkod ow aw czą  w płacono  do Kasy Głównej Ge­
nera lnego  G ub erna to rs tw a .  Z chw ilą  w p łacen ia  
zobow iązany  do zap ła ty  u w aln ia  się z swego zo­
bow iązan ia .  Dalsze po s tępow an ie  w celu ustalenia  
up raw n io n e g o  do o d szk od ow an ia  oraz  w ypła ta  
przez Kasę G łów ną G enera lnego  G uberna to rs tw a  
okreś la  R ząd G enera lnego  G u b erna to rs tw a  (Re­
fe ren t R uchu  Drogowego).

(3) Z pow odów  słuszności może Rząd G enera lne ­
go G ub e rn a to r s tw a  (R eferent R uchu  Drogowego) 
osobę, k o rzy s ta ją c ą  z św iadczenia ,  zobow iązać  do 
p łacen ia  odpow iedn ie j  kw o ty  na rzecz u p ra w n io ­
nego do odszko do w an ia  za czas między nabyciem  
własności a w y p ła tą  odszkodow ania .  Ust. 2 n a ­
leży odpow ied n io  zastosować.

(4) Decyzje w edług  ust. 1 do 3 są ostateczni ' 
i d la sądów  wiążące.

§ 10
(1) Jeżeli osoba, k o rzy s ta ją ca  z św iadczenia ,  nie 

jes t  u rzęd em  p ań s tw o w y m  lub  p laców ką,  k tó re j  
pow ie rzon o  zadan ia  państw ow e, może u p ra w n io ­
ny do od szkodow an ia  żądać  w yp ła ty  kw oty  o d ­
szkodo w aw cze j  od Rządu G enera lnego  G u b e rn a ­
to rs tw a  (W ydzia ł F inansów ) ,  o ile je j nie  o trzy  
m ał  od osoby, k o rzy ta jąc e j  z św iadczenia ,  w ciągu 
3 tygodni po us ta len iu  kw oty  odszkodow aw czej 
lub po up ływ ie  te rm in u  do zapła ty , ustalonego 
w orzeczeniu  odszkodow aw czym .

„ (2) Jeżeli zap ła tę  d o k o n u je  się w myśl ust. 1,
to roszczenie  o odszk od ow an ie  przechodzi na 
Rząd G enera lnego  G u b e rn a to r s tw a  (W ydział F i ­
nansów ) w wysokości w ypła ty . Prze jśc ie  roszcze­
nia odszkodow aw czego  s tw ie rdza  Rząd G en era ln e ­
go G u b erna to rs tw a  (Referent R uchu  Drogowego) 
o r z e c z e n i o m  o p r z o p i s n n i u .
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(3) Der U m schre ibungsbesche id  bildet einen voll- 
s t re ck baren  Titel. Die V olls treckung  wird im Ver- 
w a l tu n gsve rfah ren  durcli die S teu e ram te r  durch- 
gefiihrt.

§ U
(1) Z u r  S icherung  des beabsich tig ten  Einsatzes 

kan n  die Regierung  des G enera lgouvernenien ts  
(Referent fiir S t rassenverkehr)  in besonders  drin- 
genden  Fa llen  de r  K re ish au p tm a n n  (Stadthaupt-  
inann) —  S tra sse n v e rk eh rsam t  — die Besóhlagnah- 
me d e r  im  § 5 Abs. 1 g en ann te n  T iere  und  F ah r-  
zeuge zugunsten  des G enera lgouvernenien ts  anord- 
nen. Die B esch lagnahm e h a t  die W irk u n g en  des § 4 
Abs. 1 und  2 de r  B e sch lag na hm eord nu ng  vom 24. 
la n u a r  1940 (Verordmungsblatt  GGP. I S. 23) mit de r  
Massgabe, dass  die Befugnisse des Leiters de r  Ab- 
Icilung T reu h a n d s łe l le  fiir  das Generalgouverne- 
ment du reh  die Regierung  des G enera lgouvernenien ts  
(R eferent fiir  S trassenv erk eh r)  w ah rg en o m m e n  
w erden. Die B esch lagnahm e ble ib t  bis zu r  end- 
giilt igen Z ah lu ng  od e r  H in te r legu ng  de r  Entschii- 
d igun gssu m m e d u rch  den  E insatzbegiinstig ten  
wirkisiaim.

(2) H at  d e r  K re is h a u p tm a n n  (S ta d lh a u p tm a n n )—  
S tra ssen v e rk eh rsam t —  eine B esch lagnahm e an.ge- 
o rdnet ,  so h a t  e r  unverziig lich  nach  dem  E rlass  der 
B esch lagnahm everf i igung  bei der  R egierung des Ge­
nerali gouvernem en  ts (R eferen t fiir  S tra ssen ver­
kehr) den Eiinsatz gem ass den §§ 5 und  6 zu be- 
an trag en .  Die B esch lagnahm e w ird  h infall ig ,  w enn  
n icht bimmen drei W ochen  n a ch  dem  E rlass  der 
B esch lagnahm everf i igung  d e r  E insa tz  gemass den 
§§ 5 u n d  6 an g eo rd n e t  w ird . A u f  V erlangeo eines 
Beteiligten b a t  d e r  K re is h a u p tm a n n  (S tad thau p t­
m ann )  —  S t ra ssen v e rk eh rsam t  —  d u rch  schriftli- 
che V erfugung  zu bestatigen, dass die B esch lagnah­
me h in fa ll ig  gew ord en  ist.

Gerichtsverfahren.
§ 12

F ii r  b ii rgerl iche  Rechtss tre i t igkeiten , die sich 
aus de r  Pflic lit  zum  E insa tz  von Sach- und  Be- 
fo rde ru ng s le is tun gen  ergeben, ist, soweit n icht deę 
Rechtsweg ausgeschlosscn ist, ausscliliesslich das 
D eutsche  Gericlit  zustandig.

Strnfbestimniungcn.
§ 13

(1) E insa tzp fl ich t ige  und zu r  M itw irkung  beim 
Einsatz  verpflioh te te  Personen ,  die  vorsatzlich 
oder fah r lass ig  ih re r  E insa tzpfl ich t n ich t oder 
n ich t rechtze it ig  oder  nicht o rdnungsgem ass  nach- 
ko m m en ,  w e rd en  m it  Geldstrafe  bis zu 1000 Zloty, 
im N ich tbe i tre ibungsfa lle  mit H aft bis zur  Hochst- 
d a u e r  von dre i  M onaten  bes tra f t .

(2) Den S tra fbesche id  er lass t  im  Falle  des § 1 
der K re is h a u p tm a n n  (S ta d th a u p m a n n )— Strassen­
v e rk e h rsa m t  — , im Falle  des § 5 die Regierung des 
G enera lgo uv ernem en ts  (R eferen t fiir S trassenver­
kehr) .

(3) F iir  das V erfah ren  gelten  die Bestinnnungen 
de r  V e ro rd u u n g  iiber da.s V erwaltungsstrafver-  
fah ren  im G en e ra lgo uv ernem en t vom 13. Sep tem ­
ber  1940 (VB1GG. I S. 300).

(4) E rsch e in t  e ine  B estra fun g  im Verwaltungs- 
s t r a fv e r fa h re n  n icht au sre ichend ,  so gibt der 
K re is h a u p tm a n n  (S tad th au p tm an n )  — S trassen­
v e rk e h r sa m t —  oder  die Regierung  des General- 
g o u v ernem en ts  (R eferen t fiir S trassenverkehr)  die 
Sache an die zus tand ige  A nklagebehorde  ab.

(3) Orzeczenie  o p rzep isan iu  s tanowi tytuł w y ­
k onaw czy .  Egzekucję  p rzep row adza ją  urzędy p o ­
da tko w e  w drodze  postępow ania  adm inis tracy j 
nego.

§ U
(1) Celem zabezpieczenia  zamierzonego pow o­

łan ia  do świadczeń, może Rząd Generalnego Gu­
b e rn a to rs tw a  (R eferent R uchu  Drogowego), 
w szczególnie nagłych w yp ad k a ch  S tarosta  P o w ia ­
towy (Miejski) — U rząd  R uchu  D rogowego —  za­
rządzić  kon f iska tę  w ym ien ionych  w § 5 ust. 1 zwie­
rzą t  i po jazdów  na rzecz Generalnego G u b e rn a to r­
stwa. K onfiskata  m a  sku tk i  § 4 ust. 1 i 2 ordynacj i  
konfiskacyjuiej z dnia 24 stycznia  1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 23) z tym, że u p raw n ie n ia  K ierow nika  
W y dzia łu  Powierniczego dla G eneralnego G uber­
n a to r s tw a  w yko nu je  Rząd G eneralnego G ub erna ­
to rs tw a  (Referent Ruchu Drogowego). K onfiskata  
pozosta je  w m o cy  aż do ostatecznej zap ła ty  lub 
złożenia kw oty  odszkodow awczej przez osobę, 
k o rzy s ta ją cą  z świadczenia.

(2) Jeżeli S ta ros ta  P ow ia tow y  (M ie jsk i)— Urząd 
R uchu  Drogowego —  zarządzi ł  konfiskatę ,  winien 
on bezzwłocznie po w y d an iu  zarządzen ia  komfiska- 
cyjnego staw ić  w niosek do R ządu  Generalnego Gu­
b e rn a to rs tw a  (Referenta  R uchu  Drogowego) o p o ­
w ołanie  do św iadczeń  w m yśl §§ 5 i 6. K onfiskata  
s ta je  się bezprzedm io tow ą, 0 ile w ciągu 3 tygodni 
po w ydan iu  zarządzenia  k onfiskacy jnego  n iezos ta je  
zarządzone  pow ołan ie  do św iadczeń w myśl §§ 5 
i 6. Na żądanie  jednego  z za in te resow anych  wi­
nien S tarosta  P ow ia tow y  (M iejski)— U rząd  Ruchu 
Drogowego —  potw ierdz ić  p isem nym  za rządze­
niem, że k o n f isk a ta  s ta ła  się bezprzedm iotową.

Postępowanie sądowe.
§ 12

Dla sporów  cywilnych, k tó re  w y n ik a ją  z obo­
wiązku  pow o łan ia  do św iadczeń rzeczowych 
i p rzew ozow ych  w łaśc iwym  jest,  o ile d roga  p r a ­
w a nie jes t w ykluczona, wyłącznie  Sąd Niemiecki

Postanowienia karne.
§ 13

(1) Osoby, podlegające  obow iązkow i pow ołan ia  
do św iadczeń  oraz osoby, obow iązane do w spó ł­
działania  p rzy  spełn ianiu  świadczeń, k tó re  roz­
m yś ln ie  lub z n iedba ls tw a  sw em u obow iązkow i do 
spełn ienia  św iadczeń wogóle nie  czynią  zadość lub 
nie na czas albo n iep raw id łow o , k a ra n e  będą 
g rzyw ną  do 1000 złotych, a w w yp adk u  nieśc ią ­
galności"—  aresz tem  najw yżej do 3 miesięcy.

(2) Orzeczenie k a rn e  w ydaje  w w y p adk ach  § 1 
S tarosta  P ow ia to w y  (Miejski) —  U rząd R uchu  D ro ­
gowego —  w w yp ad k a ch  § 5 Rząd G eneralnego Gu­
b e rn a to rs tw a  (Referent R uchu  Drogowego).

(3) W  po s tępow an iu  o bow iązu ją  postanowien ia  
ro zporządzen ia  o p os tępow an iu  k a rn o -a d m in is t ra ­
cy jn ym  w G enera lnym  G ub erna to rs tw ie  z dnia 
13 w rześnia  1940 r. (Dz. rozp. GG. I str.  300).

(4) Jeżeli u k a ran ie  w drodze  postępow ania  k a r ­
n o -adm in is tracy jnego  w ydaje  się nie wystarćza- 
jące, odstępu je  S tarosta  Pow ia tow y  (Miejski) -— 
U rząd  R uchu  Drogowego — lub Rząd Generalnego 
G ub erna to rs tw a  (Referent R uchu  Drogowego) s p r a ­
wę właściwej władzy oskarżenia
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(5) In  diesem I 'al lc  k a n n  das G ericht au f  Ge- 
fangn iss tra fe  und au f  Geldstrafe  bis zu unbe- 
g renz te r  H ohe oder  au f  eine d ieser S tra fen  er- 
kennen .

Schliissbestinimungen.
§ 14

Die Regierung  des G enera lgouvernem ents  (Re­
fe ren t  fiir S trassenv erk eh r)  k a n n  ihre  Befugnissr  
gemass den §§ 5 bis 7, 9 bis 11 und  13 auf 
nach geo rdn e te  B ehorden  iibertragen.

§ 15
Diese V ero rdn un g  tr it t  am  v ie r ten  Tage nacli 

ih re r  V erk iindung  in Kraft .  Gleichzeitig tr i t t  die 
V e ro rd nu ng  iiber die V erp fl ich tung  d e r  F u h rh a l -  
te r  u n d  b au e r l ich en  F u h rw e rk sb e s i tz e r  zu Ge- 
sp an n d ien s ten  vom 23. J a n u a r  1940 (Verordnungs- 
b latt  GGP. I S. 16) nebst ih ren  E rg an zun gen  und 
D u rc h fu h ru n g sv o rsc h r i f te n  ausser  Kraft.

I
D resden, den  20. F e b r u a r  1941.

Der Gcneralgouveriieur 
F r a n k

(5) W  tak im  w y p ad k u  może sąd orzec kart; 
więzienia i g rzyw ny  do n ieogran iczonej w y so ko ­
ści lub je d n ą  z tych kar.

Postanowienia końcowe.
§ 14

Rząd G enera lnego  G u b erna to rs tw a  (Referent Ru 
chu  Drogowego) może p rzen ieść  swe upraw n ien ia  
w myśl §§ 5 do 7, 9 do 11 oraz 13 n a  p o d p o rz ą d ­
kow ane  sobie urzędy.

§ 15
R ozporządzen ie  n in ie jsze  wchodzi w życie 

w czw artym  dn iu  po ogłoszeniu. Równocześnie  
traci m oc  o b o w iązu ją cą  rozporządzen ie  o obo­
w iązku  po s ług u jących  się fu r m a n k ą  i wiejskich  
posiadaczy fu r m a n e k  do o d d an ia  usług zaprzęgo­
wych z dn ia  23 s tyczn ia  1940 r. (Dz. rozp. GGP. 1 
sir.  16) w raz  ze sw ym i uzup e łn ien iam i i p o s tan o ­
wien iam i w ykonaw czym i.

Dresden, dnia  20 lutego 1941 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k
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rządowy). D r u k :  Zeitungsverlag K rakau-W arscbau, Spółka z ogr. odp. K rakau (Kraków), Poststrasse 1. Dziennik Rozporządzeń
wychodzi wedle potrzeby. P renum erata  wynosi półrocznie złotych 28,80 (RM. 14,40) łącznie z kosztami p rzesy łk i; cenę pojedyn­
czego egzemplarza oblicza się według objętości, licząc za 8 stron złotych 0,60 (RM. 0,30). W ydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 
i dla obszaru Rzeszy następuje przez urząd wydawniczy Dziennika Rozporządzeń, Krakau (Kraków) 1, sk ry tka pocztowa 110. Abonenci 
Generalnego G ubernatorstw a wpłacić mogą cenę prenum eraty  na pocztowe konto czekowe W arschau (W arszawa) Nr. 400, abonenc 
z obszaru Rzeszy na pocztowe konto czekowe Berlin Nr. 41800. Dla interpretacji rozporządzeń i obwieszczeń^ m iarodajny jest tekst

niemiecki. S k ró t: Dz. Rozp. GG.


